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AN GHAEILGE
agus
THE CONNACHT TRIBUNE

(For Faith and Fatherland)

O 1909 GO DTI BUNU AN tSAORSTAIT

Nollaig Mac Congail

Ta stair fhada chasta ag baint le nuachtain Bhéarla na tire seo idir naisitnta agus loganta,
biodh nuachtain laethidla, nuachtain trathnona, nuachtain sheachtainitla ndé nuachtain
Domhnaigh i gceist. Is mo is iontach linn an scéal a bheith amhlaidh nuair a
chuimhnitear nar tugadh faoi litearthacht sa Bhéarla a sholathar ar bhonn néisitnta go dti
buni na Scoileanna Naisitnta sa bhliain 1831.1 Ni féidir léargas ceart a fhail ar stair na
tire seo le cupla céad bliain anuas gan mionstaidéar a dhéanamh ar chuile ghné de cheist
na nuachtan sin @ir is iad na nuachtain an fhoinse eolais is cuimsithi maidir le sochai na
hEireann. Ta sin ar shli a raite faoi stair na Gaeilge fosta. Ta staidéar déanta ar chuid de
na nuachtain Ghaeilge? ach rinneadh failli sna nuachtain Bhéarla 6 thaobh na Gaeilge de.
Ta cupla cuis leis an neamart a rinneadh sna nuachtain Bhéarla ag lucht taighde na
Gaeilge: ni dhearnadh innéacs den abhar Gaeilge iontu riamh, mar rud amhain, 6 tharla
go raibh siad taobh amuigh de théarmai tagartha Risteaird de hAe i gcas Clar
Litridheacht na Nua-Ghaedhilge agus, sa dara cas, ta an t-uafas ama, stro, sclabhaiochta
agus taistil i gceist lena leithéid d’obair a chur i gerich agus gan aon chinnteacht ann go

minic go mbeidh toradh fonta ar an ransu sin i ndeireadh na dala.’

Bhi, agus ta i gconai, cinnilint na Gaeilge ag brath ar na medain chumarsaide idir chldite
agus chraolta. Na meain chléite amhain is cas linn anseo. Aithniodh tabhacht na

nuachtan i bhfad siar ach nior baineadh an leas ab fhearr astu 6 thaobh na Gaeilge de ag



an am.* Ag cruinnit tosaigh an Chumainn Ghaelaigh i gColaiste na Trionéide, duirt an

Reachtaire:

Today we have in the daily newspaper a weapon of the strength of which bygone
days had not the faintest conception. The question of the Irish daily newspapers
having Irish culture evident in their columns is a vital one. If the Irish revival is a
failure, one of the causes contributing to its failure will be the Irish Press.

Ar an 6caid chéanna, chuaigh an tAire Earnan de Blaghd céim eile agus chuir sé an-

bhéim ar thabhacht na nuachtan loganta:

Mr. Blythe said... he thought it was the weekly country papers that exercised the
greatest influence... In the matter of the Irish language I think the local
newspapers particularly will be able to play an important part. It would not be
very long until there were great areas of the country in which the majority of the
people were able to read newspapers written in Irish.®
Ni raibh Conradh na Gaeilge dall ar thabhacht na nuachtan Béarla i gcur chun cinn na
Gaeilge ach an oiread 6ir ‘Bunaiodh an Coiste Bolscaireachta ar 21 Eanair 1902 chun

eolas faoin gConradh a chur chuig nuachtain faoin tuath agus chun iarracht ar leith a

dhéanamh coltn i nGaeilge a fhail ar nuachtan amhéin, ar a laghad, i ngach contae.”’

Ag éiri as sin, déanaimis staidéar ar nuachtan loganta amhain anseo, mar ata, The
Connacht Tribune, atd lonnaithe i nGaillimh agus a nionn freastal ar chathair agus ar
chontae na Gaillimhe, 6 thainig sé ar an tsaol go dti bund an tSaorstait. Ta stair eile ar
fad ag baint le stair na Gaeilge ar an nuachtan sin 6 bhund an tSaorstait ar aghaidh, gan

amhras, agus pléifear an chuid sin den scéal ar 6caid eile.

Seo a leanas an tuairisc faoi ata le Iéamh ar shuiomh idirlin CT.

THE CONNACHT TRIBUNE
Serving the West of Ireland Since 1909

The Tribune Story

The Connacht Tribune first hit the news stands on Saturday, May 22, 1909% and has told Galway's
story to its readers every week since then. Through two World Wars, the desperate struggle for



Independence, the hungry years of early Nationhood, from the booming 60s to the high tech 90s the
Tribune has carried the story of the West and the growth of Galway ...

We tell Galway's story every week and we tell it well. From Clifden to Portumna, from Glenamaddy
to Kinvara, through every village and town in the County and in every street and housing estate in
our beautiful City of Galway, the Tribune is read and read avidly.’

Ni miste cuimhneamh ar an fhiric seo a leanas a bhaineas le luathstair an nuachtain: ‘It
was found that a very general demand existed for, not only a thorough-going county
paper, but for a paper that would serve the whole of Southern Connacht. ™

Sa naou agus san fhichil haois, gi nach raibh daonra ard i gcathair na i gcontae na
Gaillimhe, bhi an taobh sin tire go maith as maidir le lion a chuid nuachtan. Liostaitear

iad mar seo:

Connacht Sentinel 1925-, Connacht Tribune 1909-, Connaught Champion 1904 — 1911,
Connaught Journal 1813 — 1840, Connaught Leader 1885 (?) — 1907, Connaught Patriot
1859-1869, Connaught People 1883-1886, Galway Advertiser1970 - , Galway American
1862 - 1863, Galway Express 1853 — 1920, Galway Free Press 1832 — 1835, Galway
Independent Paper 1825 — 1832, Galway Mercury 1844 — 1860, Galway Observer1881 —
1966, Galway Packet 1852 — 1854, Galway Patriot 1835 — 1839, Galway Pilot 1883 —
1918, Galway Press 1860 — 1861, Galway Standard 1842 - 1843, Galway
Vindicator1841 — 1899, Galway Weekly Advertiser1819 — 1843, The Irishman 1835 —
1835, Warden of Galway1853 — 1853."

Is suntasach go raibh ceithre cinn eile de nuachtdin a bhfoilsid i nGaillimh san am
chéanna le CT sa tréimhse ama atd faoi chaibidil againn anseo, mar ata: Connaught
Champion (1904 — 1911), Galway Express (1853 — 1920),"* Galway Observer (1881 —
1966) agus Galway Pilot (1905 — 1918). Nuair a bhionn ceist na Gaeilge i gcomhthéacs
nuachtain & scradd in am ar bith, caithfear claonadh polaititil an nuachtain a fhiosrd.™® 1

gcas CT, nuachtan naisitnaioch a bhi ann.

Ta sé ar shli a raite anseo go raibh dha nuachtan i gCo. Na Gaillimhe a sheas le fada
roimhe sin leis an Ghaeilge, mar ata, an Tuam News (1871-1904)' agus an Tuam Herald
(1837-). Bheadh alt ar leith de dhith le cuntas a thabhairt ar rol na beirte sin i stair
saothraithe na Gaeilge ar nuachtain Bhéarla agus b’théidir go ndéanfar sin amach anseo.

Is leor a ra anseo, faoin am a thainig CT ar an fhod, bhi deireadh leis an Tuam News agus



athspionadh ar sheanabhar Gaeilge (aistriuchain cuid mhaith de) a bhi a fhoilsiu ar an

Tuam Herald sa cholin Bolg an tSolathair.

Gan ambhras, d’imigh cuid de na nuachtain thuasluaite sin ar shli na firinne 6 shin agus
thainig cinn eile ar an tsaol ina n-ait. Nuachtan loganta Béarla a bhi in CT agus d’fhoilsiti
é in aghaidh na seachtaine, Dé Sathairn. Foilsiodh an nuachtan den chéad uair ar 22.5.09
ach nior bacadh leis an Ghaeilge ar CT go dti 10.7.09.

Bhi athas ar lucht Chonradh na Gaeilge go mbeifi ag saothri na Gaeilge ar an nuachtan
nua seo Oir aithniodh nach raibh a gcion féin & dhéanamh ar son na Gaeilge ag nuachtain

na Gaillimhe roimhe sin:

PAIPEAR NUA

Tathar le paipéar nua do chur ar bun i gcathraigh na Gaillimhe. The Connacht
Tribune a ainm. Beidh sé ag teacht amach i gcionn miosa agus gealltar dhuinn i n-a
thaoibh go dtiubhraidh sé a ceart féin don Ghaedhilg agus da mbaineann le
haithbheochain na Gaedhilge. Ba mhor an sas a leithéad de phaipéar i gConndae na
Gaillimhe agus go dti seo ni mheasaim go raibh Conndae i nEirinn a bhi chomh
caillte leis i n-uireasbaidh paipeéir do thiubhradh a cion féin do chuis na Gaedhilge
agus d’oibreochadh ar mhaithe leis an tir fré chéile. Ma éirigheann leis an bpaipéar
nua so agus ma ghnionn sé a ngeallann sé, déanfaidh sé leas mér ni amhain do
Chonndae na Gaillimhe acht do Chtiige Chonnacht ar fad. Acht ma’s mian leis an
dream ata da chur ar bun cudis na Gaedhilge do chur ar aghaidh, caithfidh siad i
bhfad nios m6 do dhéanamh ‘nd mar atd da d[h]éanamh ag stitrthoiribh paipéir
mhoir ar bith d4 bhfuil i nEirinn fa lathair. Niorbh’ aon chabhair dhiinn giota beag
Gaedhilge gach seachtain i bpaipéar le haghaidh muinntir na Gaillimhe. Ba choir
go ndéanfaidhe tracht ar chursaibh na tire 6 sheachtmhain go céile i nGaedhilg
bhinn bhlasta le haghaidh na sluaighte mor i gConndae na Gaillimhe darab i an
Ghaedhilg a dteanga c[h]oitcheannta. Ta suil agam gurab amhlaidh a bhéas an
sgeal agl 5an bpaipéar nua agus ma’s eadh béidh failte is fiche ag Gaedhil Chonnacht
roimhe.

Foilsiodh an fogra seo a leanas ansin san eagarfhocal faoin teideal Anam Tire a Teanga:

O’n tseachtmhain seo amach béidh roinnt ar leith dhe’n leathanach seo le haghaidh
teangaidh na nGaedheal agus a lucht foghlumtha. Béidh an obair seo faoi c[h]dram
agus stitrughadh scolaire Gaedhilg[e] c[hJomh eolasach ina hudsaid is ta4 insa
Chuige. Béidh cur sios air imtheachta an t-saoghail agus go haithrid air an saoghal
Gaedhealach. Béidh gach uile line de sgriobhadh i mbriarthaibh glan-Ghaedhilge
Cuigidh Connachta; cainnt simplidhe ta ngnath-Gsaideach [sic!] ar aonach agus cois



teallaigh; so-léighte agus so-thuigthe. Is Iéir ddinn nach mér na maith [a]td ag
éirghe 1é cuis na Gaedhilg[e] i nGaillimh fa lathair, is cuma cé is ciontach leis an
lagar do thuit ar na daoinibh, acht t& sin amhlaidh. Nilimid ag dul i gcomértas 1é
duine na dream daoine ar bith; nilimid ag iarraidh creideamhaint mar gheall ar an
iarracht seo, nil uvainn acht aigne na ndaoinibh d’iompughadh 6’n tsedininteacht
agus a n-aghaidh [a] thabhairt air a dtir féin. Lé é sin a dhéanamh dar linn nach
bhfuil aon c[ha]oi nios fearr na nios dirighe na ar dteanga d[h]uthchais féin a
c[h]uir fé réimh [sic!] aris ‘ar son Gloire Dé [&] onéra na hEireann.
Ta idir néta dochais agus éaddchais le sonrt san eagarfhocal sin. Ar thaobh an tsochair
den sceal, cuimhnitear ar Ghaillimh an ama sin ¢ thaobh na Gaeilge de, afach: an
limistéar Gaeltachta ab fhairsinge sa tir i gContae na Gaillimhe (i bhfad nios fairsinge na
mar ata san am i lathair) agus tarraingt lucht foghlama na Gaeilge ar thobar sin an duchais
le fada an 14;'" Colaiste Gaeilge ar bun i dTamhain 6n bhliain 1909 amach agus an dara
Coléiste Chonnacht ar an Spidéal 6n bhliain 1910 ar aghaidh; An Stoc ar an tsaol 6
dheireadh 1917 amach; abhar éigeantach déanta den Ghaeilge le haghaidh an
mhaithreanaigh sa bhliain 1910; scolairi Gaeilge ag saothr(i Iéann na Gaeilge san

;' craobhacha de Chonradh na Gaeilge? scaipthe ar fud na haite; Feis Chonnacht

Oliscoi
agus feiseanna loganta & reachtail in aghaidh na bliana srl. Nior bheag an chabhair iad
sin go léir maidir le proifil na teanga sa chathair agus sa chontae a ard(.?* Agus, gan
amhras, bhi feabhas ag teacht ar ionad agus ar thabhacht na Gaeilge sa choras oideachais
i gcoitinne le himeacht ama.??> Anuas air sin ar fad, de réir dhaonaireamh 1911, bhi an
Ghaeilge ag 82.1% de mhuintir chathair na Gaillimhe.?®

Ar thaobh an dochair, bhi ré érga Chonradh na Gaeilge go néisitinta ag tra;%* d’imigh cuid
den diograis; d’éirigh aighneas idir lucht an Chonartha;?® bhi cdrsai polaitiochta agus
mileata go naisitnta agus go hidirnaisitnta ag togail aird na ndaoine; ni raibh litearthacht,
cumas agus cleachtadh scribhneoireachta sa Ghaeilge ag moéran daoine fasta sa taobh sin
tire, agus na daoine ab airde stddas agus ba mh6 maoin agus cumhacht, ni cail na Gaeilge
a bhi orthu.

In alt a scriobh ‘Mac’ faoin teideal ‘The Gaelic League in Galway’ a foilsiodh sa bhliain
1907, tugadh an cuntas didltach seo a leanas ar scéal na Gaeilge i gcathair na Gaillimhe.

In Gaelic League circles it might reasonably be supposed that the ancient capital of
Connacht would lead the way as the pioneer centre of the Irish-Ireland movement
in the West. It is very much to be feared, however, that this assumption would not
be correct, for the capital of this most Irish-speaking province, which ought



naturally to be the fountain-head of the Gaelic spirit, does not rank as the first, nor
even as one of the first few, of the Western strongholds of Gaeldom...

Take the language itself. Unpleasant as is the confession, the learning of Irish is,
undeniably, making but very poor progress.

Sa bhliain 1906, thainig grupa beag de Ghaeilgeoiri diograiseacha le chéile ar 13 Eanéir
le droch-chés na Gaeilge i dtéarmai praiticidla i gcontae na Gaillimhe i gcoitinne a phlé.
Seo a leanas mar a tuairisciodh ar The Galway Observer (10.2.1906, 4):

The small number of branches of the Organisation in the county is one proof of the
deplorable lack of practical interest manifested in the success of a movement which
has already done so much to nationize Irish life, and which has won the admiration
and enlisted the support of our kith and kin in other lands.

We feel that it is not [a] sufficient extenuating argument to say that the language
still flourishes in our midst, and is in no danger of extinction, because granted that
such is a fact, why should we hold aloof from an Organisation which is engaged in
a work of National importance to which all patriotic Irish men and Irish women
should extend a helping hand?

In many parts of our county, no doubt, Irish is generally spoken; yet even in those
parts there is danger that the Anglicising blight may find its way unless actively
guarded against, while, on the other hand, there are unfortunately districts in
which our native tongue is rarely, or never heard...

The old people are gradually dropping away, and with them becomes extinct the
charming tales, the stirring legends, the sweet songs and the beautiful poems of the
bardic past, because, alas! the majority of the younger generation have apparently
neither the inclination nor the taste, not to mention the patriotic feeling, which
should prompt them to study in the traditional school. It was to encourage that
study, and to preserve those relics, that the Gaelic League established the
Oireachtas, and recommended provincial and parish Feiseanna; and that those
functions have accomplished useful work no one can deny. A great deal, however,
yet remains to be done, and nowhere, perhaps more than in the Irish-speaking
districts of Galway. We therefore think that an effort should be made to deal with
this and the other questions to which we have alluded in some systematic manner.

Le feabhas a chur ar scéal na Gaeilge i gContae na Gaillimhe, bheartaigh siad Coiste
Contae a bhunu ‘which would devote its attention to the all-important work of
Organisation, and to the furtherance of the objects of the League.’ Is iad na daoine a bhi
taobh thiar den eagraiocht dUr seo: A.J. Mac Consaidin, C.C., P.S. O Mothrain, C.C.,
Seamus O Beirn, M.B., Micheal O Maille agus Domhnall Ua Duibhne.?” Socraiodh ag
cruinnit i mi Feabhra, 1906 ‘after careful deliberation it was unanimously resolved to

established a Coiste Conndae to be composed of two representatives from each affiliated



branch in the County.’?® Cuireadh an eagraiocht ar bun agus bhiodh cruinnithe rialta in
aghaidh na miosa acu as sin amach.

E sin uilig raite, afach, chuathas i gceann oibre go dochasach dicheallach. Sna chéad
bhlianta sin i saolré CT, thugtai cuntas as Béarla ar bhunu craobhacha, ar a gcuid
cruinnithe, ar fheiseanna mora (Feis Chonnacht, Feis Ui Mhaine m.sh.) agus loganta, ar
an chumann datheangach, ar na colaisti Gaeilge — Tuar Mhic Eadaigh, Tamhain agus an
Spideal, ar aeraiochtai, ar an Ghaeilge snha scoileanna néisitnta. Diriodh ar chontae na
Gaillimhe ach go hairithe gan ach corrthagairt a dhéanamh dé raibh ag tarlt sa chathair 6
thaobh na Gaeilge de m.sh. Ard-Fheis n6 Oireachtas. B’fhurast na cuntais ghearra sin a
sholathar 6 tharla nach raibh aon ardchumas Gaeilge na scribhneoireachta riachtanach
fana gcoinne agus, gan amhras, bhi a mbunus scriofa as Béarla. Rud eile de, chuidigh na
cuntais sin le soiscéal na Gaeilge a scaipeadh i measc ghnathmhuintir an chontae agus
bolscaireacht a dhéanamh ar son na cuise lena linn — seift a bhi in Usaid go forleathan ag
Conradh na Gaeilge le fada roimhe sin.?®

Maidir le habhar féirsteanach léitheoireachta as Gaeilge a sholathar ar bhonn leantnach
(in aghaidh na seachtaine), sin scéal eile. Ansin aris, rinne siad iarracht chroga sna chéad
bhlianta. | dtds ama, faoin teideal Irish Ireland, sholathraigh Aibhistin O Caoimh* agus
Péadraig O Fathaigh®! aisti Gaeilge don nuachtan ach nior mhair sin i bhfad. Bhiodh
dileagra as Gaeilge anois is aris ann 6 phearsa eaglaise® agus scaiti piosa 6n Timire
Gaeilge.** Niorbh fhil a bheith ag brath ar phiosai 6caideacha amhéain, afach, d& mbeifi
ag brath ar bhonn ceart a chur faoi shaothrd na hiriseoireacha Gaeilge in CT. Mar sheift
amhain, chaithfi abhar a fhail a mhairfeadh clpla seachtain agus abhar réamhdhéanta
fosta go minic a bhiodh i gceist leis sin chun an bhearna a lionadh. Gan amhras bheadh
deacracht ann teacht ar abhar a leanfadh thar chipla seachtain ach féachadh leis. Mhair
Dun na nGaedheal clpla seachtain; mar an gcéanna le Linn na mBradan le Tomés O

1.3 Ni raibh an ceann

Colmain agus drama Donall Diaganta le Lorcan O Tuathai
deireanach iontach sasuil ¢ tharla go raibh sé & fhoilsii go mirialta in aghaidh na miosa
agus nar criochnaiodh riamh é. Mibhuntaiste mor a bhi san easpa Gaeilge den chineal sin
ar an nuachtan ag an am. Ba ndsuil ar nuachtain Bhéarla an ama sin chan amhain sa tir
seo ach i dtiortha eile chomh maith go bhfoilsiti leabhair né stair srl. mar shraith 6

sheachtain go seachtain agus, uaireanta, 0 bhliain go bliain. Mar shampla, ar CT sha



blianta sin, lean an tsraith Young Ireland le Sir Gavan Duffy bliain i ndiaidh bliana (ad
nauseam), Sweet Briar Hill le Walter Allen, The Rise and Fall of the City of the Tribes le
Orbsen, Shemus Dhu: the Black Pedlar le Rev. M. Kavanagh, The Wild Rose of Lough
Gill le Patrick Smyth, Maureen Dhu: the Admiral’s Daughter le Mrs. J. Sadlier, cuimhni
cinn B.N. Hedderman agus i ina banaltra ar Arainn® srl. Ni raibh scribhneoiri na
iriseoir(i) Gaeilge acu na ni raibh an gléas cunta seo acu ach chomh beag. Ma bhi
iriseoiri maithe Gaeilge ann ag an am ar de thdgail na Gaillimhe iad, bhi siad ag saothr( a
mbeatha in &it éigin eile. Mar shampla, bhi Eoghan O Neachtain as ceantar na
bhForbacha trath ina eagarthoir ar An Claidheamh Soluis agus ina dhiaidh sin ina
eagarthéir Gaeilge ar an Irish Independent.®*® Bhi Sean Mac Giollarnath, as ceantar Bhéal
Atha na Sluaighe ¢ dhuchas, seal ina eagarth6ir ar An Connachtach® agus ar An
Claidheamh Soluis.®® Bhi Tomas O Maille, as Muintir Eoin, sula ndeachaigh sé le
hardléann na Gaeilge ina eagarthoir Gaeilge ar The Freeman’s Journal agus ina dhiaidh
sin ina eagarthdir ar An Stoc.>® Bhi iriseoir mér Gaeilge eile ann as Contae na Gaillimhe,
mar at4, Tomas Bairéad a bhi ag plé leis an Irish Independent agus ina dhiaidh sin leis an
Clare Champion, ach ni raibh sé i méadaiocht agus ag saothru a cheirde sa tréimhse ama
ata faoi thracht anseo. Agus, ar ndoigh, an t-iriseoir Gaillmheach ba bhisitla agus ab
oilte ar fad, mar até, Padraic O Conaire, ni fhacthas lorg a phinn ar CT.*°

Ni fhéadfai a mhaiomh i gconai nach raibh failte roimh &bhar Gaeilge sna nuachtéin
loganta mar a thugann Padraig le fios sa phiosa seo a leanas:

| am a provincial editor myself. | want pages of Irish-Ireland news. | would
welcome columns of it by every post. Everything that interests Irish-Ireland
interests me. 1 print Irish, and would print much more of it if | got it or had time to
write it. But every day | have to go out and beg for Irish-lreland news. | send
requests for it far and wide, morning, noon and night. And lo, the people who, on
the whole, take my entreaties most calmly, most leisurely, are branch secretaries
and officials... I would urge Gaelic Leaguers to reconsider the provincial editor. 4

Baineadh leas as abhar réamhdhéanta m.sh. An Siota agus a Mhathair,** danta as
lamhscribhinni srl. agus is Iéir nach raibh i gceist leo sin ach abhar Gaeilge de chineéal ar
bith a sholathar le spas a lionadh. Uaireanta bhiodh piosa béaloidis ann agus ba mhaith
sin n6 d’fhéadfai teacht ar sheoda beaga thall is abhus, mar shampla, an phaidir bheag seo
a leanas a bhreac T. O Colmain® sios 6 bhéalaithris Nicholas O’Brien ar an Spidéal. Seo
cuid di:



On doimhneas screadaim ort, a Thiarna!
0, a Thiarna, éist le mo ghlor
Is go dtugaidh Do chluas gheal aire do mo ghuibhe
Ma bhreathnaionn ar mo locht, a Thiarna,

. . . 44
O, a Thiarna, cé a leomhnas. ....



FAMOUS COMNACHT COLLEGE.

Staff of the Spiddal, Co. Galway, College (which has just closed its Summer Session).
Standing (let tp right)—Dr. MacEnri, Seamus © Murchadha, M. O Droighneain,
Caitlin Nic Ghabhann, Pilib 0 Bhalldara, An tathair Mac Giolla Sheannaigh.

Seated (left to right)—~Tomas Mac Domhnaill, "Tomas 0 Colmain. .
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Taobh amuigh diobh sin, an Ghaeilge is minice a bhiodh ar an nuachtan téacs oraide a
thugadh lucht na hAthbheochana ag 6céaidi foirmealta i gContae na Gaillimhe, ina measc,
An Craoibhin Aoibhinn, An Piarsach, timiri, sagairt, easpaig. Abhar réamhdhéanta a bhi
ansin freisin ach abhar spéisitil go maith a bhi ann go minic. Bhiodh &bhar eile, as
Béarla, i gclo ar CT a gcuirfeadh lucht na Gaeilge spéis ann, m.sh. ‘Sanitary Conditions
in Irish-Speaking Districts’ leis an Dr. Séamus O Beirn® né dan spraitil The Williad a
scriobh Eoghan O Gramhna faoina mhadadh“® no alt tabhachtach ‘The Spirit of the
Gaelic League’ le George Moonan*’ né ‘The Language Movement and the Study of Old

Irish’ le Julius Pokorny.*®

Chuaigh scéal na Gaeilge ar an nuachtan in olcas le himeacht ama. O cheann ceann
1913, cuir i gcés, ar €igean a bhi Gaeilge ar bith le feiceéil ach amhain clar feise né clar
an Oireachtais, nota beag faoi chraobh de Chonradh na Gaeilge n6 faoin Oireachtas. Bhi
piosa filintach préis ann faoin Chraoibhin Aoibhinn*® agus dén in onir don Oireachtas.>®
Ba nairi sin an scéal nuair a chuimhnitear gur tionéladh An tOireachtas i nGaillimh i
mbliain sin 1913 agus go raibh eagran iomlan®" tdgtha suas le trachtaireacht ar an 6céid
agus grianghraif — é uilig as Béarla. Leis an dlaoi mhullaigh a chur ar an scéal, ar

leathanach na bhfograi, bhi an ceann seo a leanas:

LOOK OUT
For the Latest Development in Irish Journalism
THE CLAIDHEAMH
(Mustrated)
It Will Interest YOU. It Will Interest Everybody.
SUPERB PICTURES. LIVE NEWS. CRISP COMMENTS.®

Ni raibh aon cholin Gaeilge ann i 1912, 1913 na i 1914.>® Ag deireadh 1915, faoin
teideal Irish Ireland bhi an piosa seo a leanas:
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An Ghaedhilg

Is beag teach i gConndae na Gaillimhe a léightear an paipéar seo ann nach bhfuil
tuigsint ag duine eicint ar Ghaedhilg ann (cé is moite de na bailtibh mara), agus is
fada 0 chéile teach ‘sa gConndae acht an oiread nach bhfuil duine ann atd i n-ann a
bheag n6 a mhor Gaedhilge a léigheadh. Da bhrigh sin, féachfamuid le piosa beag
Gaedhilge a chur i gclodh 6 sheachtmhain go seachtmhain feasta.>*

Agus bhi piosa gearr Gaeilge ina dhiaidh ag Gaedheal, nés a lean go ceann miosa.
Tosaiodh ar usaid a bhaint as an cheannteideal Ar dTeanga Féin os cionn na bpiosai
Gaeilge ag deireadh mhi Dheireadh Fémhair agus c¢. 300 focal a bhiodh sna piosai
céanna.”® Cdrsai feirmeoireachta, ceantair Ghaeltachta, seanfhocail srl. na habhair a
bhiodh i gceist sa choltn sin. Nior bhliain iontach i 1916 6 thaobh shaothri na Gaeilge
de ar an CT (nd in aon ait eile) agus rinne an colunai gearan nach raibh moran spéise a
Iéiril ag muintir na Gaillimhe sa Ghaeilge nios m6 gi gur cuireadh craobh nua den
Chonradh ar bun i nGaillimh an bhliain roimhe sin.® Dala an scéil, tosaiodh ar said a
bhaint as Sean-Ghaedhilgeoir mar ainm an cholinai feasta agus is € an duine céanna seo
a bhi ina chrann taca — agus ¢ féin amhain d’théadfai a ra - ag an Ghaeilge ar CT as sin go
deireadh na bhfichidi.”’

Sean-Ghaedhilgeoir [Séamus O Maoildhia (1881-1928) - Mr. Seamus O’Mulloy,
Clonboo, Drumgriffin].*® Cainteoir dichais as Cluain Bua, Eanach Dhuin, Co. na
Gaillimhe a bhi ann a chaith a shaol ag teagasc na Gaeilge agus pairteach i gcursai
polaitiochta leis an United Irish League.>® Luann sé in alt leis cuid d& (dhuais)iarrachtai
scribhneoireachta:®

Galway Feis 1898, essay on ‘The Condition of Rural Connacht Prior to the Great
Famine of ’47’; Galway Feis 1910, essay; Galway Feis 1902, essay; Mayo Feis
1903, essay on ‘The Penal Days’; essay on ‘Dr. MacHale’; translations of
Rooney’s ‘Men of the West’; original poem on ‘The Races of Castlebar’; Belmullet
Feis 1904, original ode on the Belmullet Feis; Connacht Feis 1904,%* historical
essay, ‘The Siege of Limerick’; essay (non-historical), original story (probably
about ghosts); Mayo Feis 1905, original poem on Dr. MacHale; Connacht Feis
1906, essay on Fr. Growney; a two act play (scene laid in an Irish-speaking
district in the West of Ireland); original story (about tinkers).®?
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Foilsiodh cnuasach da chuid danta agus amhran ina dhiaidh sin faoin teideal Danta agus

Amhrain (1940).%

MR. SEAMUS O'MULLOY, Clonboo,
Drumgriffin, who writes delightfully
diomatic Irmsh on topical subjects
every week in our columns under the
pen-name ‘‘Sean Ghaedhilgeoir.”’

— e —— 4 2 —— et —

13



Ni raibh aon cholin Gaeilge ar an CT ar feadh naoi mi sa bhliain 1917 nd iomra ar rud ar
bith a bhain le clrsai Gaeilge, féadaim a ra.®* Ag tarraingt ar dheireadh na bliana,

chuathas i gceann na Gaeilge aris.
Ar gColumhan Gaedhilge

Mar gheall ar chomh gann is chomh daor is t4 paipéar ar feadh an chogaidh
uathbhasaigh seo, agus de bhrigh go mb’¢igin duinn an Tribune a laghdughadh go
dti n-a leath le goirid, nior chuireamar aon Ghaedhilge i gclodh le tamall anois.
Nior mhaith linn an Ghaedhilge a bhrughadh amach da mbeadh neart againn air,
agus ta suil againn go ngabhfaidh lucht a léighte ar leithscéal, mar ta an saoghal ag
dul go cruaidh ar lucht paipéar nuaidheachta fo lathair.

Ta sé de ran againn giota beag Gaedhilge a chur asteach feasta 6 sheachtmhain go
seachtmhain — n6 chomh minic agus is féidir linn, ar chaoi ar bith. T& na céadta de
leightheoiridhe an phaipéir seo i n-ann Gaedhilge a léigheadh, agus, dar ndoigh,
badh mhaith leo beagan Gaedhilge a fhaghail innti 6 am go h-am.

Cuirfimid sios ar chdrsaidhe an tsaoghail i nGaedhilge mhaith, shimplidhe agus
trachtfamuid anois is aris ar chuis na teangan féin ‘sa gConndae. Agus ma ta duine
ar bith a bhfuil piosa maith Gaedhilge aige nar cuireadh i gclodh cheana — sean-
scéal né scéal ur, dan n6 abhrén, sean-fhocla, paidreacha n piosa seanchuis — agus
gur mian leis a chur os comhair an phobail, cuireadh sé chuig scribhneoir an
cholumhain seo €, f6 chiram an Eagarthora, agus bhéaramuid do’n tsluagh é. Ni’l
aimhreas na go bhfuil sean-phiosaidhe maithe Gaedhilge ar fud na Conndae fos nar
cuireadh i leabhar na i bpaipéar ariamh, agus badh ¢ an truaighe a leigeann amugha
agus an toir até ag fseal is uasal ar an teangain f6 lathair.®

Sean-Ghaedhilgeoir

Ar an tSean-Ghaeilgeoir a thit colun na Gaeilge as sin amach. Bhi an colin ag cur go
maith leis an chineal duine a bhi ann agus lena chuid réimsi spéise. Bhi tracht ann ar
charsai feirmeoireachta, ar na seéasuir, aistriichain ar dhanta agus amhrain Bhéarla,
seanfhocail Chonnacht®® agus, le himeacht ama agus de réir mar a bhi tabhacht ag teacht
le clrsai Gaeilge sa tir i gcoitinne i gcosamar a raibh ag tarl( 6 thaobh na polaitiochta de,
ceist na gcanuinti, an litrid nua, Gaeilge na Gaeltachta agus Gaeilge mhaide srl.

Aon duine amhain féadaim a ra a sheas fod na Gaeilge ar an CT i rith na mblianta sin ar
fad. Gaeilgeoir agus diograiseoir Gaeilge a bhi ann nios mo na iriseoir Gaeilge agus ta a
shliocht ar a cholun Gaeilge. Da mbeifi ag suil go mbeadh rath ar na coltin Ghaeilge ar
nuachtain Bhéarla na hEireann idir loganta agus naisitnta, chaithfi teacht ar iriseoiri

Gaeilge gairmidla a mbeadh rud fénta le ra acu a mheallfadh I€itheoiri seachas abhar

14



Gaeilge de chineal ar bith a scriobh ar mhaithe le bolscaireacht ar son chuis na Gaeilge.
Nil rud is fearr a d’fhéadfai a dhéanamh na aithris a dhéanamh ar phiosa a scriobh
Séamus O Grianna, fear a chaith blianta fada ag scriobh as Gaeilge agus as Béarla d’irisi
agus do nuachtéin, ar an téad seo.

Many newspapers and magazines give a column now to Irish. And invariably in
this column, one finds the same kind of stuff - something about the language - how
to revive it, methods of teaching, Gaelic classes and branches, simplified spelling,
Roman type and Gaelic etc. These are the things Irish writers think it their duty to
put in the Irish column. When shall we realise that we shall never revive the
language by writing about it? The ordinary reader does not care a brass button
about what Kuno Meyer says about this or Father Toal about that. The ordinary
reader wants news. He gets the paper to see the news. Give him the news in
Gaelic and he will soon read it. We should boldly take it for granted that Irish is
the language of Ireland and not be writing in a half-apologetic tone that it ought to
be revived because of its importance - because it was spoken by Padraig, Brigit and
Colum Cille. There is only a small, very small percentage of the people who are
prepared to live for Ireland. And hence there is no use asking them to save the
language because of its connection with nationality. Nationality be damned if it
imposes on us any severer duties than those already placed on our shoulders. ...
There is nothing to be gained by writing about Irish in the Gaelic columns as only
the revivalists - who are already saved - will read such. We must give the ordinary
news in Irish. Public bodies should conduct their work in Irish and report their
proceedings in Irish. Newspapers should publish other things in Irish besides
meetings of the Feis committees or articles on phonetics. It is the ordinary reader
we want to catch. Place before him in Irish accounts and descriptions of the things
that interest him and he will soon make it his business to discover what it means.®’

[Foilsiodh an aiste seo ar an Journal of the Galway Archaeological and
Historical Society Vol. 60 (2009) 206-22.]

L F.S.L. Lyons, Ireland Since the Famine (Fontana Press, 1985) 88 ff. Maionn Diarmaid Ferriter in The
Transformation of Ireland 1900-2000 (Profile Books, 2004) 90: ‘There had been a rise in literacy levels
from 33 per cent in 1851 to 84 per cent in 1911.°

2 Mar shampla Fainne an Lae, An Claidheamh Soluis, An t-Eireannach srl.

® I mo chuid taighde féin le blianta anuas, thainig mé ar abhar fairsing agus tabhachtach Gaeilge ina luf i
nuachtéin Bhéarla idir naisitnta agus loganta le Tomas O Criomhthain, Eibhlin Ni Shuilleabhain, Séamus

15



O Grianna, Seosamh Mac Grianna, Fionn Mac Cumhaill, Sean Ban Mac Meanman srl. nach raibh a fhios a
dhath fathu roimhe sin.
* Ddradh ar The Nationist, 29.12.1905, 232, mar shampla: ‘Some years ago, Gaelic Leaguers were urged
by obviously wise advisers to ‘get hold of the Press.” The importance of the local Press in this connection
was emphasised and re-emphasised in council and on platform.’
ZThe Connacht Tribune, 12.11.1927, 2.

Ibid.
" Donncha O Silleabhéin, Athbheochan na Gaeilge: Cnuasach Aisti (Conradh na Gaeilge, 1998) 11. Ar
nddéigh, pléadh an cheist i bhfad roimhe sin mar is léir 6n phiosa seo a leanas:
AN APPEAL TO THE PRESS
Now that the language movement has issued from the catacombs, we would ask the metropolitan and
provincial Press, especially the nationalist section of it, to consider their great attitude to this great
question, and we would urge upon them the duty of devoting to it the serious attention befitting a national
work of paramount importance, a work not belonging to any society or to any party, but to Ireland — to
Ireland of the present, to Ireland of the past, but above all, to Ireland of the future. It is hardly necessary to
state that we do not ask editors to learn Irish. We do, however, ask them to acquaint themselves with the
merits and with the progress of the movement, so that they may be in a position to inform and lead public
opinion on the matter. We ask them to recognize that the centre of the Irish language movement is here at
home in Ireland, and that the true sphere of its operations is in the Irish-speaking districts, the habitat of
the language. We ask them to give the subject as much attention as they bestow, say, on football, giving
fitting notice and prominence to such a festival as the recent Macroom Feis, the greatest Gaelic event
which occurred in the South of Ireland for centuries, but which was so inadequately dealt with by the
newspapers.
It ought to be easy and natural for the Irish Press to throw in its weight heartily and frankly with the
language movement. It would certainly not lose in tone, in repute, or in popularity by a thorough-going
adoption of the question. No violent change, no disruption is advocated, no displacement of English in its
legitimate sphere is contemplated. And, after all, to the English-speaking, English-writing Irishman, it
should be a source of satisfaction that though cheated out of knowledge of the language himself, he
nevertheless still has his place and his work in this great mission of rescue for the language and for those
who speak it. We at least are one voice crying out against the Anglicisation of the country, and our cry is
not a wail of despair, but a song of battle and of hope. The cause is really the cause of the country and of
our be-starved people, and must succeed, for it is based on truth, on reason, and on absolute necessity.
Herein lies the explanation of how the Gaelic League, with little encouragement, with no material
resources, with comparatively few workers, with nothing except unsparing energy, faith in the cause, belief
in the race, and trust in the God of nations and of Ireland, has accomplished so much. The work will go on.
The Press has power to expedite it, none to retard it.
Fainne an Lae, 23.4.1898, 6.
<An eight-page paper, with eight columns to each page, each column being 22 inches long... The Tribune
started with a circulation of close upon five thousand copies per week... In the succeeding winter (1909)
seven thousand copies of the Tribune were published and distributed weekly. Launched with the National
standard nailed to the masthead, and with the benediction of the leading members of the Irish Party, priests
and public men of Southern Connacht, conducted in a spirit of universal fairness and fearlessness, it is not
to be wondered at that it bounded forward on its triumphant course... A.F. O’Reilly (manager) and J.W.
Kenny (editor)... to-day (Bealtaine 1911) the Tribune has attained a permanent circulation of close upon
ten thousand copies per week... has double the circulation of all the other local papers combined...” ‘The
Tribune: Past History, Present Position and Future Hopes’ (6.5.1911, 4).
® Suiomh idirlin.
194.10.1913, 8.
" Hugh Oram, The Newspaper Book: a History of Newspapers in Ireland, 1649-1983 (MO Books, 1983)
344. Togadh breis eolais as James O’Toole & Sara Smyth, Newsplan, Report of the NEWSPLAN Project in
Ireland (The British Library/The National Library of Ireland, 1998).
12 The Galway Express and General Advertiser for the counties of Galway, Mayo, Roscommon, Clare and
Limerick a bhi ar an leathanach tosaigh. Ni nuachtan nisitnaioch a bhi ann ach a mhalairt, rud a d’fhag
nach raibh focal Gaeilge i gcld air i rith na mblianta agus gan ach tuairisc fhanach ar imeachtai Gaelacha i
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gcaitheamh na bliana m.sh. oscailt / dinadh Cholaiste Chonnacht, Feis Chonnacht. Ni réitionn an Ghaeilge
agus an yacht nd tennis club go maith le chéile.

¥'Is minic, mar shampla, a cuireadh nuachtan ar bun d’aon turas le tact le pairti polaitiochta éigin.

Y “The Tuam News and Western Advertiser, whose ‘Gaelic Department’... was the most important forum
for new writing in Irish in the 1870s.” Luaite ag Philip O’Leary, The Prose Literature of the Gaelic Revival
1881-1921: Ideclogy and Innovation (The Pennsylvania State University Press, 1994) 7.

1> padraic O Domhnallain ar An Claidheamh Soluis, 1.5.1909, 4.

16| eath. 4. Més fianaise ar bith an piosa seo, bhi scolaire maith Gaeilge ag teastail go géar uathu.

17 Arainn an tobar Gaeilge a bhi ag muintir an Chonartha le blianta fada roimhe sin m.sh. Eoghan O
Gramhna, Eoin Mac Néill, Stiofan Bairéad, Una Ni Fhaircheallaigh, agus ag teangeolaithe 6n iasacht m.sh.
Pedersen agus Finck.

18 padraig O Riagéin, Language Policy and Social Reproduction: Ireland 1893-1993 (Clarendon Press,
1997) 11.

9 1s ceart firici airithe faoi Queen’s College, Galway thart ar an am sin a thabhairt anseo. Thug an Dr.
O’Dea, Easpag Chluain Fearta, an chaint seo a leanas uaidh sa bhliain 1905:

‘The total number of students in the College was about 100, about one half of whom came from Connaught,
and the other one half from outside the province...Twenty four out of twenty-five people in the province
were Catholic, yet three out of every five students were Protestants.

Moreover, there were only 15 Catholic students in the College...

The administration of the College was almost wholly Protestant, and everything they held dear as
Catholics and Irishmen was rigidly excluded.” The Galway Observer, 14.1.1905, 4.

Bunaiodh an Celtic Society san ollscoil sa bhliain 1900 de réir The Galway Observer, 10.2.1900.

Maidir le stair na Celtise/Gaeilge san ollscoil, ta an méid seo a leanas scriofa ag Breandan O Madagain ina
alt ‘Irish: a Difficult Birth’ in Tadhg Foley (eag.), From Queen’s College to National University: Essays on
the Academic History of QCG/UCG/NUI, Galway, 353-4: ‘The commission set up by the government to
examine the progress of the Queen’s Colleges issued its Report in 1858, having taken evidence from the
officers and professors and from others. It recommended the abolition of the Professorships of the Celtic
Languages... The proposed abolition was put into effect as soon as a vacancy occurred in each college... in
Galway, in 1862 with the departure of O’ Beirne Crowe... In Queen’s College Galway as from 1898 it was
possible to take ‘Celtic’ for the ‘First year’s Literary Scholarship’ examination. But when, in 1903, a
young freshman from Co. Galway — who had gained an entrance scholarship taking Irish as one of his
subjects — proposed taking Irish as a subject towards a BA degree he was rebuffed... The College
compromised allowing him to take Irish for his university examinations but without providing any tuition in
the subject. When Breathnach reached the third year (1905-6), still without tuition, he and a second-year
student in the same situation successfully appealed to the College to provide them both with tuition in Old
Irish (required for the Royal University examination). A postgraduate student, Stiophdn Mac Donnchadha,
a native speaker of Irish who had studied Old Irish in the School of Irish Learning in Dublin, was employed
for the purpose.” Ceapadh ollamh le Gaeilge sa bhliain 1908 agus léachtdir le Gaeilge an bhliain dar
gcionn.

% N hamhlaidh go raibh freastal iontach né rialta & dhéanamh ar chruinnithe de Chraobhacha Chonradh na
Gaeilge, fil amhain sa Ghaeltacht, mar a thugtar le fios sa phiosa seo a leanas 6 ‘Fear gan Féasoig” ar The
Galway Observer, 8.4.1905, 3:

SPIDDAL NOTES

The usual monthly meeting of Spiddal Branch was held on Sunday. The attendance was small — very small.
This is decidedly discouraging, more particularly so in view of the enthusiasm recently displayed. But then
there is the convenient excuse: ‘I forgot all about it.” That was the cry heard very generally — when the
meeting was over. Well it will not do in future. That’s all. And I am determined to refresh, both before and
after the event, the memory of those in whom this faculty is inclined to be sluggish. If the proper spirit
prevails, the memory will improve wonderfully. All’s fair in love and war, and this is both — love for
Ireland and Ireland’s language, war against their enemies! We want whole-hearted support too in the
cause, not a mere cold, nominal, financial attachment. There was a collection for central funds on the 25"
March. It excited but little interest, and received but little support. There is plain speaking, but it is true.
Then ye who pass by with a sneer or an amused smile, take heed! Take heed, I say, of the contemptible
place which your names will occupy in the history of the movement.
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Ni raibh scéal Chonradh na Gaeilge roshasuil sa chontae ar fad, dar le J.M.F. i litir leis a foilsiodh ar an
Connacht Leader ar 20.5.1905 faoin teideal ‘The Gaelic League in East Galway’:

At a recent meeting of the Ballinasloe Branch of the Gaelic League it was complained that no work of a
permanent nature was being done in the district, and the cause of this it was thought was the prolongued
absence of an Organiser. It is evident to any observer that not only in Ballinasloe, but in all Galway
between Athenry and the Suck, and from Portumna north to Mount Bellew, no serious work is being done.
Irish is taught in an odd school here and there, but the Gaelic League is not a living force in this part of the
county. The continuation of such a state of things must soon become a slur on the common sense and
patriotism of the people, the teachers and school managers alike. Wexford in the Anglicised east has about
40 affiliated branches of the League but ours, the most Irish county of the thirty-two, has scarcely a round
dozen. The language is still spoken and it is depressing to think that in ten or fifteen years it will be as dead
as Ogham unless a great effort be made to snatch it from the grave.

2! Dar le Dubhglas de hide sa bhliain 1907 go mbeadh rath ar Ghaillimh feasta: ‘Galway was one of the
cities of Ireland that had a great future before it in this movement; it may yet become the mecca of the east
of Ireland, for they may yet see hundreds of people coming down here for the very purpose of hearing the
people talking in the streets. There is now a great demand for Irish speakers and lecturers, and they in
Galway can supply the demand.” The Galway Observer, 2.11.1907, 3.

22 Foilsiodh an tuairisc seo a leanas ar The Tuam Herald, 13.3.1909, 4:

‘An interesting report on the teaching of the Irish language in the National Schools has just been presented
to the National Board by Mr. D. Lehane, District Inspector... ‘Irish is taught in a larger proportion of
schools in Galway than in any other county... Circumstances making for the wider spread of Irish teaching
are mentioned in the Report, these being: the increase in fees, as compared with 1906-7; recognition by the
Board of teachers’ certificates from the Irish Colleges,; wider use of the bilingual programme and the
appointment of Organisers of Irish.”’

%% Luaite ag an tSidr Eibhlin Ni Chionnaith in Padraic O Conaire: Scéal a Bheatha (Cl6 lar-Chonnachta,
1995) 39.

2+ Scriobh Seoirse O Muanain, fear a raibh dldthbhaint aige le Conradh na Gaeilge riamh, sa bhliain 1916 ar
an Irish Independent, 7.8.1916, 3: ‘The League showed most rapid development in the years 1901-08; its
decline has been steady during the past few years.” Bhunaigh sé an tuairim sin ar chirsai airgeadais na
hAthbheochana i gceithre ranndg: (1) An Conradh féin (2) An tOireachtas (3) An Claidheamh Soluis (4)
Clodhanna n6 an ranndg foilsitheoireachta. Luadh neart ctiseanna eile le meath na spéise i ngluaiseacht na
Gaeilge sna blianta sin a mhinit. Daradh in Padraig O Riagain, Language Policy and Social Reproduction:
Ireland 1893-1993 (Clarendon Press, 1997) 11, mar shampla, go raibh drochthoradh ar an Ghaeilge a
dhéanambh ina habhar éigeantach le haghaidh an mhaithreanaigh: ‘The introduction of a compulsory
element into language policies alienated many, and several commentators ascribe the subsequent decline
in membership to dissatisfaction with this campaign.’

5 DUirt W. Bradley ar The Leader, 28.7.1917, 587: “After the first few years of zealous work, a certain
amount of apathy became apparent in the working of the League, internal discords arose, and more
attention was paid to petty personal squabbles than to its work. This culminated in the resignation of the
President, when things looked black indeed.’

%6 An Connachtach (14il, 1907) 10.

%" Scriobh ‘A Gaelic Leaguer’ chuig an nuachtén an tseachtain dar gcionn (17.2.1906, 3) go raibh scéal na
Gaeilge sa chontae ni b’thearr na mar a tugadh le fios ag an dream a bhi ag iarraidh Coiste Ceantair a
bhunu.

%8 The Galway Observer, 17.1.19086, 4.

2 Ar an téad seo, luann Regina Ni Chollatain an t-eagarfhocal seo a leanas ar An Claidheamh Soluis (An
Claidheamh Soluis agus Fainne an Lae 1899-1932 (Cois Life, 2004) 57: ‘We should take trouble to send
reports too to the Dublin as well as to the local newspapers. It is not easy to win against the officialism of
this country and we dare not lose, and as we have said often enough before, to succeed there must be at our
backs an intense and widespread public opinion. The metropolitan press is the great channel of
communication and should be used as far as possible by the League.’

% Mar shampla, cuntas ar 14 na gcleaslath i gCinn Mhara (31.7.1909, 7) n6 alt eile ar chdrsai tirghra
(28.8.1909).

%1 Mar shampla, cuntas ar chdrsai tirghra aigesean chomh maith (11.9.1909, 7) chomh maith le ctpla aiste
eile.
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%2 Mar shampla: ‘Dileagra 6 na Braithreachaibh d’Ord Naoimh Proinsias do’n Tighearna is oirbhidnighe
Seaghan O h-Ealuighthe, D.D., Ard-Easbog Thuama, ar mbeith ctig bliadhna is fiche ‘n a easpog d6’ ar
23.10.09, 11.

¥ Mar shampla, téacs léachta a thug Sedghan Mac hEnrigh uaidh i gContae Mhaigh Eo a lean ar aghaidh 6
mhi na Samhna go mi na Nollag, 1909. Maidir le Sean Mac Einri, féach, Colm O Cearuil, Aspail Ar Son
Na Gaeilge: Timiri Chonradh na Gaeilge 1899-1923 (Conradh na Gaeilge, 1995) 134.

¥ Ar11.2.1911; 4.3.1911; 20.5.1911 agus 3.6.1911. Nior criochnafodh an drama ina dhiaidh sin agus
caithfear cuimhneamh fosta gur éag an t-tdar sa bhliain 1909.

Foilsiodh an drdma La an Chiosa ar An Claidheamh Soluis 6 24.10.1903 chuile sheachtain go dti
5.12.1903. Nior foilsiodh riamh i bhfoirm leabhair é.

% Foilsiodh an t-dbhar sin mar leabhar Glimpses of My Life in Aran: Some Experiences of a District Nurse
in These Remote Islands off the West Coast of Ireland, Part 1 (Bristol: Wright, 1917).

% Fgach, Diarmuid Breathnach agus Maire Ni Mhurch in 1882-1982 Beathaisnéis a Tri (An Cléchomhar,
1992) 130-1. Foilsiodh cnuasach d’iriseoireacht Eoghain 6n Independent i bhfoirm leabhair, mar ata,
Tiachdg (Muinntir Mhac an Ghoill, 1909*). Thug sé féin cuntas ar an leabhar sin ina cholln ar an Irish
Independent (22.3.1909, 4): ‘An Tiachdg a baisteadh ar an mbailiughadh a rinneas ar na mion-sgéaltaibh
beaga a bhi sa bpaipéar so agam le tamall. Thoghas cuid aca sin, cuid de na mion-sgéalta sin, agus chuireas
isteach in mo thiachdig iad agus taid siad ar an margadh anois agam ma ta aon tolughadh agat ionnta.
Biodh né na biodh, ta siad ar an margadh & ceann aca le fail ar réal glan. T4 gach uile short sgéal ortha a
chuirfeadh ceannuidhe ina mhéala. Ma is aiteas nd greann duit iad t4 mé sasta.’

% Foilsiodh an chéad eagran de An Connachtach / The Connachtman: A Bilingual Journal Devoted to the
National Revival i mi 10il, 1907. San eagrén tosaigh sin, luadh cuspairi na hirise agus, ina measc:

‘T4 ar An gConnachtach a chion féin a dhéanambh leis an fhior-sprid ghaedhealach a d[h]aingniughadh sna
daoinibh; leis an ngaedhilg a leathnughadh; leis an tir-ghradh a neartughadh. T4 faoi gach ar féidir leis a
dhéanamh ar son déantus agus earraidhe na tire. Seasfaidh sé ar son na measardhachta agus oibreochaidh sé
le meas a chur ag an nGaedheal air féin agus ar a thir, ar a stair agus a litridheacht, a cedl agus a seanchus, a
sean-nosa agus a béasa fior-Ghaedhealacha. Acht thar gach nidh féachfaidh sé le sean-teangadh na
nGaedheal a chur i n-ard-réin aris in gach cldid agus ar gach teallach se (sic!) gCuigidh seo go haithrid.’

% Féach, Diarmuid Breathnach agus Maire Ni Mhurcht in 1882-1982 Beathaisnéis a Tri (An Cléchomhar,
1992) 55-6.

% Féach, Diarmuid Breathnach agus Maire Ni Mhurcht in 1882-1982 Beathaisnéis a Tri (An Cléchomhar,
1992) 122-3.

“0 | rith a shaoil ghearr foilsiodh an t-uafés scéalta agus aisti leis in irisi agus nuachtain ach irisi agus
nuachtain Bhéarla, agus cinn naisitnta, is m6 go moér fada a bhi i geeist. D’fhéadfai sin a mhiniti mar gur
theastaigh uaidh ardan naisiiinta agus an lion ba mhé léitheoiri a fhail da chuid scribhneoireachta nd
b’fhéidir gur bhain ctinsi iocaiochta leis an scéal. O thaobh abhar a fhoilsiti ar nuachtdin na Gaillimhe,
foilsiodh c. aon cheann déag leis ar an Galway Express i 1920 (Tomas Bairéad a bhi i mbun na Gaeilge ar
an nuachtén sin), agus, i dtaca leis an Galway Sentinel de, 16 i 1925, 49 i 1926, 42 i 1927 agus ceann
amhain i 1928. Bhain mé an t-eolas seo as, Evelyn Christina Kenny, Padraic O Conaire: an Fear agus a
Shaothar Vol. 1 (Trachtas D.Phil., U.U., 1989). Bhi piosa amhain leis i gclo ar an Galway Express sa
bhliain 1918.

“! The Nationist, 29.12.1905, 232.

%2 Crochadh é sin amach as Irisleabhar na Gaedhilge agus foilsiodh é i mi Dheireadh Fémhair, 1909.

“* Bhi Tomés an t-am sin ina mhuinteoir sna Forbacha agus dldthbhaint aige le Colaiste Chonnacht, an
Spidéal. Maidir leis an gColménach, féach, Diarmuid Breathnach agus Maire Ni Mhurch( in 1882-1982
Beathaisnéis a Cuig (An Cléchomhar, 1997) 136-7. Bhiodh litreacha leis i gclé uaireanta ar an Freeman'’s
Journal mar Thomas Coleman, Hon. Sec. Galway Bilingual Society (m.sh. 6.8.1908, 7).

#410.6.1911, 8. N6 an dan Muire agus 16saip a bhreac sé sios 6 Cholm Mac Donncha, buachaill a bhi ag
freastal ar scoil an Spidéil (17/24.7.1911).

%%3,6.1911, 2. Duine cailidil i stair na hAthbheochana i nGaillimh agus go naisitnta a bhi sa Bheirneach ag
t0s an chéid seo caite. Féach, Diarmuid Breathnach agus Maire Ni Mhurcht, 1882-1982 Beathaisnéis a
hAon (An Cléchomhar, 1986) 48-9.

%629.7.1911, 3. Crochadh an dan sin as an Irish World.

“726.2/5/12.3.1910.

6.5.1911, 8.
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92.8.1913.

%026.7.1913.

°12.8.1913.

°218.10.1913. Os a choinne sin, 4fach, bhi fégra amhain as Gaeilge (20.6.14, 3) ar an nuachtén sna blianta
sin, mar até: DEUNTA IN-EIRINN agus CRIOCHNUIGHTHE IN-EIRINN CLERICAL SILK FELT
HATS (A Speciality).

> An tréimhse ama seo, is docha, a bhi i geeist ag Regina Ni Chollatain nuair a deir si: ‘Caineadh an
Connacht Tribune... as an mbearna a bhi le lionadh acu i gcas iriseoireacht na Gaeilge” in An Claidheamh
Soluis agus Fainne an Lae 1899-1932 (Cois Life, 2004) 142.

> 18.9.1915, 8.

%23.10.1915.

%21.2.19186, 8.

*" Is minic a bhionn a leithéid fior i gcas nuachtan agus irisi 6 thaobh abhar Gaeilge a sholathar. Mar
shampla, ‘Muimhneach’ a bhi ina chrann taca ag an Cork Examiner ar feadh na mblianta.

%8 T4 grianghraf de ar CT (5.3.1927, 2). T4 mé buioch de Carmel Nic Eoin, M.A. as an tagairt seo.

> Bhunaigh William O’Brien an eagraiocht sin i gCathair na Mart ar 16 Eanair, 1898. Sa chuntas seo a
leanas ag ‘U.L.L.’ faoin eagraiocht i gConnachta ar An Connachtach (Aibr. 1908) 11, tugtar an t-eolas seo a
leanas:

‘For good or ill the U.L.L. is the greatest political power in Connacht at the present moment. There are
many outside its folds, ‘Sinn Féiners,” ‘Conservatives,” ‘Do-Nothings,’ etc., but for all practical purposes
the United Irish League holds the field. Connacht gave it birth ten years ago and has ever since given it its
undivided support. In that ten years the United Irish League has almost accomplished a revolution.’
Feach, fosta, Philip Bull, ‘The Formation of the United Irish League 1898-1900: the Dynamics of Irish
Agrarian Agitation’ in Irish Historical Studies Vol. XXXII1 (2002-3) 404-23 agus Conal Thomas, The
United Irish League and Land Reform in North Galway 1898-1912 (Annaghdown Heritage Society, 1999).
I measc aidhmeanna an U.LL. bhi cotht na Gaeilge ach is minic a d’¢éirigh idir an U.I.L. agus lucht na
Gaeilge ar an &bhar gur sileadh nach raibh an U.I.L. gniomhach go leor in Usaid agus i gcur chun cinn na
Gaeilge, go hairithe sa Ghaeltacht. Féach, mar shampla, ‘The Gaelic League and the U.I.L.” ar An
Claidheamh Soluis agus Fainne an Lae (30.11.1901) 603-4.

% Chuir sé in eagar fosta Beatha Sheaghain Mhic Eil (Dublin: O’Brien and Ards) sa bhliain 1903.

Ar The Galway Observer (25.4.1908, 4) foilsiodh an dan seo a leanas ‘The Gaelic Class’ le Seamus
O’Mulloy:

Those charming lines by ‘Cailin Og’

(A ‘cailin maith’ is she),

Innerve me to poetic words,

Though rough these words may be.

This poetess sings aloft the praise

Of Galway town,

Whose Gaelic class has gained success,
Despite the shoneens’ frown.

Ah, yes, thank God! our Gaelic class,

Is forging on its way,

And shoneens grim, and worthless shams,
Its progress dare not stay.

Our native speech was trampled long,
Its voice was almost still’d,

Whose noble strains in olden times,
Our fathers’ stout hearts thrill’d.

When long ago our dear old land,

For learning held the sway,
The Gaelic tongue was then the speech,
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From Howth to Galway Bay.

And shall we now reject that speech,
That won for us such fame?

No! no! the Gaelic tongue shall live —
To lose it were a shame.

Our noble work will onward push,
Our native speech to save —

The language of the conqueror,
Doth clearly mark the slave.

%1 Maidir le Feis Chonnacht 1904, fégraiodh na torthaf ar The Connaught Champion, 27.8.1904: “The first
prize for an Irish Historical Essay was divided between... and James Mulloy, Annaghdown; ...for an
original composition on any subject not historical, first prize was awarded to James Mulloy, Annaghdown;
... for an original story in Irish the prize was awarded to James Mulloy, Annaghdown; ... for the best
collection of Irish place names in Connacht or Clare, ... second [prize was awarded to] James Mulloy,
Annaghdown.’

6211.8.1914, 7. Deir sé in 4it eile (10.10.1914, 8) gur bhain sé usaid as an ainm cleite ‘Conn
Céadchathach.’

% Fuarthas an t-eolas seo in Diarmuid Breathnach agus Maire Ni Mhurch(, 1882-1982 Beathaisnéis a hAon
(An Clochomhar, 1986) 87.

® Cuimhnitear, 4fach, nach ndearna na nuachtéin laethtila Bhéarla a raibh cail na Gaeilge orthu 6 this an
chéid aon ghaisce ag saothru na Gaeilge i rith an Chogaidh Mhoir ach an oiread mar is 1éir on tsliocht seo a
leanas:

THE LEADER, 10.3.1917, 102-3:

‘There was a column article in English on ‘The Language Movement’ on the leading page of the Freeman
of March 1% 1t was well it woke to the fact that the Language movement, left dead by the Irish Times, is
still one of the most vital forces in Ireland. The Freeman, like the Independent, turned its back on the Irish
Language movement, but that movement went on, and goes on in spite of all its enemies. Murphy’s paper
is still holding out, but the Freeman is attempting, or perhaps only making-believe to attempt, to come
back furtively to the Irish nation. It would do better if it made a clean breast of it and said that it had done
its best to betray the Language movement during the past few years, that it had now seen the errors of its
ways, that it was sorry and that it would conduct itself better in future. But no: here is how it commences
its article: ‘Public interest in the Language movement has recently been obscured to some extent by
dramatic events of a world-wide nature.” That is incorrect, and the Freeman at least ought to know that it
is so. During the past few years the Irish Language movement has increased in intensity and volume. The
cry of ‘small nationalities’ and the history of the war drove home to many minds, and intensified it in
others, the bearing of language on nationality. Two minor forces that did their best to obscure the
movement in recent times were the Freeman and the Independent, and the Freeman would be the better of
making a clean breast of it. One of its business games naturally is to cut into the Independent, and it has
everything to gain by putting the Irish language in the front. It should have some Irish every day: indeed
the amount of Irish it inserts in two issues in one week — if that is all it has decided to run to — would be
better split up into six parts so that Irish might be in every day in the week. And if the company cannot run
to special Irish in the Telegraph, they might reproduce the morning Irish in the evening, and drop that
cartoon from a British paper.’

% Sean-Ghaedhilgeoir, 13.10.1917, 2.

% Breathnaitear ar an phiosa seo a leanas a foilsiodh ar The Leader (24.5.1919, 368): ‘“Mr. Seamus
O’Molloy, Clonboo, Drumgriffin, Galway, is collecting the Irish proverbs of Connacht with a view to
publication, and he asks to be permitted to appeal to our Connacht writers to help him in the collection. So
far he has collected about 400, but he thinks there are probably about half as many more to be found
throughout the province. He remarks: ‘Apart from the remarkable wisdom and philosophy displayed in
these proverbs they contain the best idiom of the Irish language, and | need not point out to Irish scholars
the desirability of preserving them from extinction. Many of them, | regret to say, have already been lost.
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Even at present they are going out of use year by year, and unless an effort be made to save them | fear we
shall soon have very few of them left.’
%7 The Derry Journal, 5.11.1920, 6. Féach, fosta:

THE LANGUAGE PROBLEM!

Sir,

A word or two about the kind of things writers of Irish imagine it their duty to write for Gaelic columns.
Invariably something about the Irish language - about simplified spelling, methods of teaching, standard
dialects etc. as if writing about these things would help to spread the language. Writers should not write
about the Irish language. They should simply write it, that is all — Maire, The Irish School Weekly, 6.11.20,
281.
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